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Peak Roof

Assembly Instructions
Instructions d’assemblage
Instrucciones de ensamblado
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Before beginning, review these instructions completely.
Always check local building codes.
Select roof and trim materials, and door hardware, (not included in Material List) if desired.

T-Hinge recommended for door. Other types of hinges may require modification to door width.

Avant de commencer, bien lire au complet ces instructions.
Toujours vérifier les codes locaux du batiment.

Sélectionner les matériaux de toit et de garniture, et la quincaillerie de porte, (non compris dans la
Liste des matériaux) si désiré.

Charnieres en T recommandées pour la porte. D’autres types de charniéres peuvent nécessiter une
modification a la largeur de la porte.

Antes de empezar, lea estas instrucciones completamente.
Siempre verifique los codigos de construccion locales.

Seleccione los materiales para el techo y el borde, y la herrajeria para puertas (no incluida en la
lista de materiales), si lo desea.

Se recomienda bisagra en T para la puerta. Otros tipos de bisagra pueden requerir modificaciéon del
ancho de la puerta.
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7 ft. x 8 ft.
[2134 mm x 2438 mm]

8 ft. x 14 ft.
[2438 mm x 4267 mm]
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2x4 x 10 ft.
Pressure-treated [38 mm x 89 mm x 3048 mm]
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7 ft. x 8 ft.
[2134 mim x 2438 mm]

8 ft. x 14 ft.
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[2134 mm x 2438 mm] [2438 mim x 4267 mm] [3048 mm x 6706 mm]

Square the base
Mettre la base a I'équerre
Marque la base
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[2134 mm X 24 8 mm] [2438 mm x 4267 mm] [3048 mm x 6706 mm]

H= 6 10
HH = 3 6 10

= 24 48 80

24 in.
[610 mm] 24 in.

[610 mm]

7”11 ®_ 39 8 ft. x 14 ft.

[2438 mm x 4267 mm]

[2134 rnm X 2438 mm]

10 ft. x 22 ft. =
[304_8 mm x 6706 mm] @ 164

23in.
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7 ft
[2134 mm x 2438 mm] [24

i ft.74a ift?Zf = 1.
x 4267 mm] [30 x 6706 mm] 4 -

32in.
[813 mm]
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7 ft. ft. 8 ft. x 14 ft. 10 ft. x 22 ft.
[2134 X 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm] [3048 mm x 6706 mm] [1219 mm]
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[2134 mm x 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm] [3048 mm x 6706 mm]
X = 83 in. 95 in. 119in.
~  [2108mm] [2413mm] [8023mm]
Use a scrap 2x4 for spacing
Utiliser un 2x4 de rebut pour 'espacement
Use un trozo sobrante de 2x4 para el espaciamiento
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Repeat step 9 on opposite side
Répéter I’étape 9 sur le cété opposé
Repita el paso 9 en el lado opuesto

RAHAIERTVT 9 ##RYVIRLET

== =S
7 ft. x 8 ft. 8 ft. x 14 ft. 10 ft.
[2134 mm x 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm] [304 6706 mm]

96 in. 168 in.

X=" 12438 mm] [4267 mm]

=0
10 ft. x 22 ft.
m] [3048 mm x 6706 mm]

72in. | 120 in.
(1829 mm] & ! [3048 mm]

b 72in.

* [1829 mm]




===
7 ft. x 8 ft.
[2134 mm x 2438 mm] [24

32in. 24 in.

813 mm] N g 610 mm)
|
) — / [ N

= ]
10t x 22 ft. 24in.
m] [3048 mm x 6706 mm] [610 mm]
ET Ph—

N —

== ===
7 ft. x 8 ft. 8 ft. x 14 ft. ft. x 22
[2134 mm x 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm] [3048 mi x 6706 mm]

==
- 10 ft. x 22 ft.
m] [3048 mm x 6706 mm]




DOOR JAMB

MONTANT DE PORTE

MARCO INTERIOR DE LA PUERTA
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7 ft. x 8 ft. 8 ft. x 14 ft. 10 ft. x 22 ft. 7ft. x8ft 8 ft. x 14 ft. 10 ft. x 22 ft.

[2134 mm x 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm]  [3048 mm x 6706 mm] [2134 mm x 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm]  [3048 mm x 6706 mm]
: . : 22 3/8in. 23 3/8in. 24 3/4in.
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DOOR JAMB
MONTANT DE PORTE
MARCO INTERIOR DE LA PUERTA




. . DOOR JAMB
~————— &—————  MONTANT DE PORTE
7 ft. ft. 8 ft. x 14 ft. 10 ft. x 22 ft.
[2134 718 mm] [2438 mm x 4267 mm] [3048 mm x 6706 mm] MARCO INTERIOR DE LA PUERTA
N2
X = 14.25in. 15.5in.
= [862 mm] [394 mm]
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[2134 mm x 2438 mm] [2438 mm x 4267 mm] [3048 mm x 6706 mm]
6 18 30
32 in. 24 in. 24 in.

[813 mm] [610 mm] [610 mm]

Position bracket edge at pre-marked line
Positionner le rebord du support a la ligne pré-marquée
Coloque el borde de la abrazadera en la linea pre-marcada
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Flush with DOOR JAMB (N)
A effleurement avec LE MONTANT DE PORTE (N)
Instale al ras con EL MARCO INTERIOR DE LA PUERTA (N)
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Add optional trim, if desired, before hanging door.

Ajouter la garniture optionnelle, si désiré, avant d’accrocher la porte.
Agregue el borde opcional, si lo desea, antes de colgar la puerta.
R7EIRY T BR1IZ. BIFAHTE T avOM) L G ZRUATET

No Trim Optional Trim

Pas de garniture Garniture optionnelle
Sin borde Borde opcional
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T-hinge recommended
Charniéres en T recommandées
Se recomienda bisagraen T

TELL532MRNESENOLET

T-hinge recommended
Charniéres en T recommandées
Se recomienda bisagraen T
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Add roof and trim materials and door hardware if desired.
Ajouter les matériaux de toit et de garniture et la quincaillerie de porte si désiré.
Agregue los materiales para el techo y el borde y la herrajeria para puertas si lo desea.
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